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IMPORTANT INSTRUCTIONS 

Thank you for your purchase of RENPHO Foot Spa Massager. The massager offers a 
powerful shiatsu massage. It should be used with care and safety in mind. To avoid 
damage to your property, please read this manual carefully and use as indicated. 
Non-compliance may cause serious injury, casualty and/or severe damage to your 
household.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING. 
1. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. 

2. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
3. WARNING – To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons. 
a) This appliance should never be left unattended when plugged in. Unplug from outlet 

when not in use, and before putting on or taking off parts. 
b) Do not operate under blanket or pillow. Excessive heating can occur and cause fire, 

electric shock, or injury to persons. 
c) Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or near children, 

invalids, or disabled persons. 
d) Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use 

attachments not recommended by the manufacturer. 
e) Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working 

properly, if it has been dropped or damaged, or dropped into water. 
f) Do not carry this appliance by supply cord or use cord as a handle. 
g) Keep the cord away from heated surfaces. 
h) Never operate the appliance with the air openings blocked. Keep the air openings free 

of lint, hair, and the like. 
i) Never drop or insert any object into any opening. 
j) Do not use outdoors. 
k) Do not operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is 

being administered. 
l) To disconnect, turn all controls to the off position, then remove plug from outlet.
4. The appliance has a heated surface. Persons insensitive to heat must be careful when 

using the appliance. 
5. WARNING: Use heated surfaces carefully. May cause serious burns. Do not use over 

insensitive skin areas or in the presence of poor circulation. The unattended use of 
heat by children or incapacitated persons may be dangerous.

6. If water leaks from the appliance, the appliance should no longer be used.
7. WARNING: Do not stand on or in appliance. Use only while seated.
8. DANGER – To reduce the risk of electric shock: The appliance should never be left 

unattended when plugged in. Unplug from the outlet when not in use, and before 
cleaning, putting on or taking off parts.

9. WARNING: Do not carry this appliance by supply cord or use cord as a handle. 
10. WARNING: Keep the cord away from heated surfaces. 
11. DANGER: Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug immediately. 
12. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
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1. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. 

2. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
 To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons. 

a) This appliance should never be left unattended when plugged in. Unplug from outlet 
when not in use, and before putting on or taking off parts. 

b) Do not operate under blanket or pillow. Excessive heating can occur and cause fire, 
electric shock, or injury to persons. 

c) Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or near children, 
invalids, or disabled persons. 

d) Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use 
attachments not recommended by the manufacturer. 

e) Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working 
properly, if it has been dropped or damaged, or dropped into water. 

f) Do not carry this appliance by supply cord or use cord as a handle. 
g) Keep the cord away from heated surfaces. 
h) Never operate the appliance with the air openings blocked. Keep the air openings free 

of lint, hair, and the like. 
i) Never drop or insert any object into any opening. 
j) Do not use outdoors. 
k) Do not operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is 

being administered. 
l) To disconnect, turn all controls to the off position, then remove plug from outlet.
4. The appliance has a heated surface. Persons insensitive to heat must be careful when 

using the appliance. 
 Use heated surfaces carefully. May cause serious burns. Do not use over 

insensitive skin areas or in the presence of poor circulation. The unattended use of 
heat by children or incapacitated persons may be dangerous.

6. If water leaks from the appliance, the appliance should no longer be used.
 Do not stand on or in appliance. Use only while seated.
 To reduce the risk of electric shock: The appliance should never be left 

unattended when plugged in. Unplug from the outlet when not in use, and before 
cleaning, putting on or taking off parts.

Do not carry this appliance by supply cord or use cord as a handle. 
 Keep the cord away from heated surfaces. 

 Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug immediately. 
12. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

13. The switch or controlled unit must not be allowed to get wet during washing and that 
during drying the cord must bel positioned to ensure that water does not flow into the 
switch or control. 

14. SERVICING OF DOUBLE-INSULATED PRODUCTS. In a double-insulated appliance, 
two systems of insulation are provided instead of grounding. No grounding means is 
provided on a double-insulated product, nor should a means for grounding be added 
to the appliance. Servicing a double-insulated product requires extreme care and 
knowledge of the system, and should be done only by qualified service personnel. 
Replacement parts for a double-insulated appliance must be identical to the parts 
they replace.

15. The device is intended for household use only and not intended for medical use. It 
should not be used in treatment or alleviation of disease or abnormal physical state.

WARNING: 
1. DANGER - To reduce the risk of electric shock and fire: 
a) Never use pins or other metallic fasteners with this appliance. 
b) Ensure that the electrical voltage and frequency of the circuit correspond to those 

indicated on the device. 
c) Do not leave the appliance unattended when it is working. 
d) Always unplug the appliance from the electrical outlet after each use. 
e) Never operate the controls or remove the plug with wet hands. 
2. WARNING - To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons, please follow 

the instructions below: 
If you fall into any of the following user groups, please consult a doctor before use: 
- Pregnant or lying-in women 
- Children 
- Elderly (over 65 years old) 
- Persons with skin infections, sensitivity, redness, wound, and/or burns on the skin 
- Persons using a pacemaker or other implantable medical device 
- Persons with heart disease, malignant tumors, or other serious health conditions 
- Persons receiving medical treatment or feel discomfort during massages 
- Persons suffering from osteoporosis, diabetes, or thrombosis 
- Persons with high or abnormal blood pressure 
- Persons with fractured or plastic surgery materials inside joints or feet 
3. If you have any concerns regarding your health, consult your doctor before using the 

RENPHO foot spa massager.
4. DO NOT use this appliance for longer than 60 minutes at a time. Extensive use could 

cause excessive evaporation of the water, and/or cause the product to overheat. 
Should this occur, discontinue use and allow the unit to cool before operating again.

SAVE THESE INSTRUCTIONS



USING THE RENPHO FOOT SPA MASSAGER

1. Before Use 
1.1 This product is equipped with a professional Leakage Protection 

Switch. Before use, you need to do a simple test. Insert the plug into 
the socket and press the “TEST” button. The circuit breaker will 
simulate the leakage in the circuit and trip by itself to test whether 
the leakage protection function can work normally. If it works 
normally, press the “RESET” button. The Leakage Protection Switch is 
also called the "residual-current" protection switch. In case of electric 
leakage, the leakage protection switch can automatically cut off the 
power supply before the leakage current reaches the amount of 
current harmful to human body. The leakage protection switch needs 
to be tested for leakage once a month. If the leakage protection 
switch does not trip, it needs to be replaced.

1.2 Place the product horizontally. Fill with an appropriate amount of water between 
“MAX” and “MIN” lines. It is recommended to fill with warm water of approx. 35–50°C

      to reduce your time of waiting. Connect it to the appropriate power supply with a 
voltage that conforms to that of the product (“OF”  will be displayed on the screen).

ABOUT THE RENPHO FOOT SPA MASSAGER

1. What’s in the Box

1 x Foot Spa Massager
1 x User Manual
1 x Set of 5 Pedicure Tool 

2. Product Instruction

1. Panel
2. Heater

3. Roller
4. Tub

5. Baseboard
6. Control Panel
7. Bubble Outlet
8. Pedicure Stone
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1.3 To avoid excessive stimulation of skin, the massage time should not exceed the  
      recommended 60 minutes at a time. 

1.4 Please stop using the device once you feel uncomfortable during the massage.

2. Operation Instruction

2.1  Control Panel

1.  Press “       ” to turn the machine on or off. When it is turned on, the display screen will 
show the current temperature of the water in the foot spa massager.

2. Press “       ” to turn on the heating function after plugging in. The default preset tempera-
ture is 40℃. Press this button again to increase the preset temperature at one-degree 
increment. When the preset temperature reaches 48℃, press this button again to reset 
the temperature back to 35℃.

     Note: The preset temperature range is from 35℃ to 48℃. If the current water tempera-
ture reaches your preset temperature, the machine will automatically stop heating. If the 
current water temperature is below your preset temperature, the machine will automati-
cally start heating. If you want to stop heating manually, please press the power button to 
turn it off.

Do not use it without water

Power ON/OFF

Timer Setting

Temperature 
Setting

Spa Mode Setting

Heating Indicator Light

Time Indicator Light

Spa Mode Indicator Light
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PRODUCT CARE AND MAINTENANCE

Cleaning
Unplug the unit and allow it to cool before cleaning. Clean only with a soft, damp cloth 
and mild cleansing agent.
After cleaning, wipe surfaces with a dry cloth.
Never use strong abrasives, detergents or cleaning agents.
Periodically straighten cord if it becomes twisted.

Storage
Unplug the appliance from the outlet and allow it to cool and dry.
Place the appliance in its box or store it in a cool, dry area.
Do not hang the unit by the power cord.

3. Press “       ” to turn on/off and switch the SPA mode. There are 3 modes to choose 
from:

    Mode 1: Bubble only
    Mode 2: Bubble + Vibration 
    Mode 3: Vibration only  

4. Press “       ” to choose the timer among 30, 45, and 60 minutes. The screen will show 
current timer when you press this button. When the timer remains 5 minutes, the 
machine will beep. When time is up, the machine will automatically shut off and show 
“OF” on the display screen. 

2.2 Operation Guide
STEP 1. Place the machine on a level surface. Ensure that the massager is unplugged before 
adding water.
STEP 2. Add clean water directly to the tub (adding hot water will save your waiting time). 
Make sure the water is beyond the Min Water Line but below the Max Water Line. Plug the 
machine in and turn it on. Set the water temperature and wait until the water reaches your 
desired temperature. You can choose not to use the heating function while still using other 
spa modes.
STEP 3. Sit down and put your feet in the tub.
STEP 4. Press buttons on the control panel to set the temperature, timer, and spa mode.
STEP 5. Enjoy your deep spa massage.
To empty: Pour water out of the tub from the side opposite to the control panel.

For a better spa experience
    Add bath salt, a few drops of aromatherapy oil or anything you need for your bath. You    
    can detach the Pedicure Stone and put foot bath powder into your bath.
    Do not add large amounts of essential oil to avoid damaging the material of the 
    product in the long run.
 
Note:
1.  When using or cleaning the massage rollers, please do not press down or tread hard to 

avoid damaging the machine as well as affecting the massage effect.
2. Every foot spa massager has been tested with water before leaving the factory to 

ensure its functions are well. You may find it's a little wet in the foot spa massager area 
but there is no need for concern.

3. Water will continuously lose heat, so in order to keep the water hot, the actual heating 
temperature will be a little higher by no more than 5 degrees.
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TROUBLESHOOTING 

SPECIFICATION

Product Name                            Foot Spa Massager

Model                                         R-X002
Input                                           AC220-240V, 50 / 60 Hz
Rated Power                              500W
Product Weight                         4.12lbs / 1.87kg
Product Size                              400×340×170 mm / 15.7×13.4×6.7 inch 
Temperature                             95°F - 118°F / 35℃ - 48℃
Water Capacity                         4L-7L

PROBLEM REASON SOLUTION

Heat not working

No power

Temperature not set

Make sure the machine is properly 
plugged in and turned on

Turn on the heating function
Press the "       " to set temperature 
The heating function will only 
operate after that

The device will 
automatically stop 
heating once the 
water temperature is 
higher than or equal 
to the temperature 
you set

The device will continue heating 
the water once the water 
temperature is lower than the 
temperature you set

Not working or 
stopped working

Not turned on

Preset working 
time is up 

Press the power button to turn it on

Restart the footbath

If the water 
temperature exceeds 
51℃, the device 
cannot be turned on 
due to the overheat 
protection

Do not add water exceeding 
51℃;
Turn on the device again when 
the water temperature is less 
than 51℃
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WARRANTY POLICY

Your RENPHO product purchase is covered by a one-year limited manufacturer warranty 
from the date of delivery.  

For warranty terms and conditions, please visit: 
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Note: Product registration is not required for the warranty. If you choose not to register 
your product, it will not diminish the product warranty. 

CUSTOMER SERVICE 
Please feel free to contact us if you have any questions or concerns. RENPHO Customer 
Service Team guarantees a quick response and hassle-free solutions to any issue you 
may have within business hours.

*For defective products or the return of items, please contact us with your order number 
within the specified warranty period. DO NOT dispose of any product parts as they may 
be required for inspection/repair.

Hereby, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. declares that this equipment complies with 
Directive 2014/30/EU, Directive 2014/35/EU, Directive 2011/65/EU, The Electrical Equipment (Safety) 
Regulations 2016, The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016, Restriction of the Use of 
Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012, and other 
relevant provisions. The full text of the Declaration of Conformity can be obtained at the following 
internet address:
https://renpho.eu/pages/compliance-data

The crossed-out wheeled bin symbol means that you are legally obliged to dispose of these 
appliances separately from unsorted municipal waste, i.e. old appliances must be disposed of 
separately from household waste. Batteries or rechargeable batteries that are not permanently 
installed must be removed beforehand and disposed of separately.

2. Options for returning old appliances
Owners of WEEE can return or collect it within the framework of the possibilities set up and available by public 
waste management authorities to ensure proper disposal. 

1. Meaning of the crossed-out wheeled bin symbol

Tel:     +44(0)7434 666088 (UK ONLY) 
            Monday-Friday 9:00AM-5:00PM (GMT)
            +1(844) 417 0149 (US&CA) 
            Monday-Friday 9:00AM-4:30PM
            1800 MY RENPHO (1800 69 7367) (AU ONLY)
            Monday-Friday 9:00AM-6:00PM (AEST)
Email:  support-eu@renpho.com (UK&EU)
             support@renpho.com (US&CA)
             support-au@renpho.com (AU)



LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG ALLE ANWEISUNGEN.

1. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Kinder oder Personen mit einer Behinderung (mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder kognitiven Fähigkeiten) oder durch Personen 
bestimmt, die nicht über die notwendige Erfahrung und das erforderliche Wissen verfügen, um das 
Gerät sicher zu bedienen – es sei denn, sie werden von einer dafür verantwortlichen erwachsenen 
Person ordnungsgemäß beaufsichtigt oder unterwiesen.

2. Kinder sollten das Gerät nur unter Aufsicht verwenden, um sicherzustellen, dass sie nicht damit 
spielen.

3. WARNUNG - So verringern Sie das Risiko von Feuer, Stromschlägen oder Personenschäden:
a) Lassen Sie dieses Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn es an die Steckdose angeschlossen ist. Ziehen 

Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht benutzen, und bevor Sie Teile an- oder 
abmontieren.

b) Verwenden Sie das Gerät nicht unter einer Decke oder einem Kissen. Eine übermäßige 
Hitzeentwicklung kann zu Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen führen.

c) Wenn dieses Gerät von, an oder in der Nähe von Kindern, körperlich eingeschrenkten oder behinderten 
Personen verwendet wird, ist eine sorgfältige Beaufsichtigung erforderlich. 

d) Verwenden Sie dieses Gerät nur für den in dieser Anleitung beschriebenen Zweck. Verwenden Sie 
keine Zubehörteile, die nicht vom Hersteller empfohlen werden. 

e) Nehmen Sie das Gerät niemals in Betrieb, wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, wenn 
es nicht richtig funktioniert, wenn es fallen gelassen oder beschädigt wurde oder wenn es ins Wasser 
gefallen ist.

f) Tragen Sie das Gerät nicht am Netzkabel herum und benutzen Sie das Kabel nicht als Griff. 
g) Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern. 
h) Nutzen Sie das Gerät niemals, wenn die Luftöffnungen blockiert sind. Achten Sie darauf, dass die 

Luftöffnungen frei von Fusseln, Haaren usw. sind. 
i) Lassen Sie keine Gegenstände in die Öffnungen fallen und stecken Sie sie nichts dort hinein. 
j) Nicht im Freien verwenden. 
k) Verwenden Sie die Matratze nicht an Orten, an denen Aerosolprodukte (Sprays) verwendet werden 

oder an denen medizinischer Sauerstoff verabreicht wird.
l) Zum Trennen des Geräts schalten Sie alle Regler aus und ziehen den Stecker aus der Steckdose.
4. Das Gerät hat eine beheizte Oberfläche. Hitzeunempfindliche Personen müssen bei der Benutzung des 

Geräts vorsichtig sein.
5. WARNUNG - Verwenden Sie beheizte Flächen mit Vorsicht! Sie können schwere Verbrennungen 

verursachen. Verwenden Sie das Gerät nicht auf empfindlichen Hautstellen, an Hautstellen, wo Sie 
keine Hitze spüren können oder bei schlechter Durchblutung. Die unbeaufsichtigte Verwendung von 
beheizten Geräten durch Kinder sowie geistig und / oder körperlich behinderte Personen kann 
gefährlich sein.

6. Falls Wasser aus dem Gerät ausläuft, sollte das Gerät mehr benutzt werden.
7. WARNUNG - Stellen Sie sich nicht auf oder in das Gerät. Nur im Sitzen verwenden.
8. GEFAHR – Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern: Lassen Sie dieses Gerät niemals 

unbeaufsichtigt, wenn es an die Steckdose angeschlossen ist. Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht benutzen, und bevor Sie Teile an- oder abmontieren. 

9.WARNUNG: Tragen Sie das Gerät nicht am Netzkabel herum und benutzen Sie das Kabel nicht als Griff. 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Vielen Dank für Ihren Kauf des RENPHO-Fuß-Spa-Massagegeräts. Das Massagegerät 
bietet eine kraftvolle Shiatsu-Massage. Es sollte mit Vorsicht und Sicherheit verwendet 
werden. Um Schäden an Ihrem Eigentum zu vermeiden, lesen Sie diese Anleitung bitte 
sorgfältig durch und verwenden Sie das Gerät wie angegeben. Nichtbeachtung kann zu 
schweren Verletzungen, Unfällen und/oder schweren Schäden in Ihrem Haushalt führen.

DE-08



10. WARNUNG: Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern. 
11. GEFAHR: Greifen Sie nicht nach einem Gerät, das ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie sofort den 

Stecker. 

12. Sollte das Netzkabel beschädigt sein, ist es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich 
fachkundigen Person zu ersetzen, um jegliche Gefahren zu vermeiden.

13. Beim Waschen dürfen weder der Schalter noch die Steuereinheit nass werden, wobei beim Trocknen 
das Kabel so verlegt werden muss, dass kein Wasser in den Schalter oder die Steuerung gelangt.

14. WARTUNG VON DOPPELT ISOLIERTEN PRODUKTEN. In einem doppelt isolierten Gerät sind zwei 
Isolationssysteme anstelle einer Erdung vorhanden. Bei einem doppelt isolierten Produkt ist kein 
Erdungsmittel vorhanden, und das Gerät sollte auch nicht mit einem Erdungsmittel ausgestattet 
werden. Die Wartung eines doppelt isolierten Produkts erfordert äußerste Sorgfalt und 
Systemkenntnisse und sollte nur von qualifiziertem Wartungspersonal durchgeführt werden. 
Ersatzteile für ein doppelt isoliertes Gerät müssen mit den Teilen identisch sein, die sie ersetzen.

15. Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch und nicht für medizinische Zwecke bestimmt. Es sollte nicht 
zur Behandlung oder Linderung von Krankheiten oder abnormalen körperlichen Zuständen verwendet 
werden.

WARNUNG:

1. GEFAHR – Um das Risiko von Stromschlägen und Bränden zu verringern: 
a) Verwenden Sie niemals Stifte oder andere metallische Befestigungselemente mit diesem Gerät. 
b) Stellen Sie sicher, dass die elektrische Spannung und Frequenz des Stromkreises mit den Angaben auf 

dem Gerät übereinstimmen. 
c) Lassen Sie das Gerät während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt. 
d) Ziehen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch immer aus der Steckdose. 
e) Niemals mit nassen Händen die Bedienelemente betätigen oder den Stecker ziehen. 
2. WARNUNG – Um das Risiko von Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen von Personen zu 

verringern, befolgen Sie bitte die folgenden Anweisungen:  
Wenn Sie zu einer der folgenden Benutzergruppen gehören, konsultieren Sie bitte vor der Anwendung 
einen Arzt: 

- Schwangere oder Frauen, die kürzlich entbunden haben 
- Kinder 
- Ältere (über 65 Jahre) 
- Personen mit Hautinfektionen, Empfindlichkeit, Rötung, Wunde und/oder Verbrennun gen auf der Haut 
- Personen, die einen Herzschrittmacher oder ein anderes implantierbares medizinisches  Gerät 

verwenden 
- Personen mit Herzerkrankungen, bösartigen Tumoren oder anderen schwerwiegenden 

Gesundheitszuständen 
- Personen, die sich in ärztlicher Behandlung befinden oder sich bei Massagen unwohl fühlen 
- Personen mit Osteoporose, Diabetes oder Thrombose 
- Personen mit hohem oder anormalem Blutdruck 
- Personen mit gebrochenen oder plastisch chirurgischen Materialien in Gelenken oder Füßen 
3. Wenn Sie gesundheitliche Bedenken haben, konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie das RENPHO 

Fußbad-Massagegerät verwenden.
4. Verwenden Sie dieses Gerät NICHT länger als 60 Minuten am Stück. Bei längerem Gebrauch kann das 

Wasser übermäßig verdampfen und/oder das Produkt überhitzen. Stellen Sie in diesem Fall die 
Verwendung ein und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.

VERWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN
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NUTZUNG DES RENPHO FUSSSPAMASSAGEGERÄTS

1. Vor der Nutzung 
1.1 Dieses Produkt ist mit einem professionellen Leckageschutzschalter 

ausgestattet, der für 220-240V-Stromkreise geeignet ist. Vor der 
Verwendung müssen Sie einen einfachen Test durchführen. Stecken Sie 
den Stecker in die Steckdose und drücken Sie die Taste „TEST“. Der 
Schutzschalter simuliert die Leckage im Stromkreis und löst von selbst 
aus, um zu testen, ob die Leckschutzfunktion normal funktionieren kann. 
Wenn es normal funktioniert, drücken Sie die Taste „RESET“. Der 
Ableitschutzschalter wird auch als "Fehlerstromschutzschalter" 

     bezeichnet. Im Falle eines elektrischen Lecks kann derLeckschutzschal-
ter die Stromversorgung automatisch unterbrechen, bevor der 
Leckstrom die für den menschlichen Körper schädliche Strommenge 
erreicht. Der Leckschutzschalter muss einmal im Monat auf Leckage 
geprüft werden. Wenn der Leckschutzschalter nicht auslöst, muss er 
ersetzt werden.

1.2 Stellen Sie das Produkt waagerecht auf. Füllen Sie eine angemessene Menge Wasser 
zwischen den Linien „MAX“ und „MIN“ ein (es wird empfohlen, warmes Wasser mit 
einer Temperatur von ca. 35–50°C einzufüllen, um die Wartezeit zu verkürzen), und 
schließen Sie es dann an die entsprechende Stromversorgung an mit einer Spannung, 
die der des Produkts entspricht („OF“ wird auf dem Bildschirm angezeigt).

ÜBER DAS RENPHO FUSSSPAMASSAGEGERÄT

1. Was in der Box ist
1 x Fußspmassagegerät
1 x Benutzerhandbuch
1 x 5er-Set Pediküre-Werkzeug

2. Produktanleitung

1. Panel
2. Heizung
3. Rolle
4. Wanne

5. Sockelleiste
6. Systemsteuerung
7. Blasenauslass
8. Pedikürestein
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1.3 Um eine übermäßige Reizung der Haut zu vermeiden, sollte die Massagezeit die 
empfohlenen 60 Minuten am Stück nicht überschreiten.

1.4 Bitte verwenden Sie das Gerät nicht mehr, wenn Sie sich während der Massage 
unwohl fühlen.

2. Bedienungsanleitung

2.1  Bedienfeld

1. Drücken Sie “       ” , um das Gerät ein- oder auszuschalten. Wenn es eingeschaltet ist, 
zeigt der Bildschirm die aktuelle Temperatur des Wassers im Fußbad-Massagegerät 
an.

2. Drücken Sie “       ” , um die Heizfunktion nach dem Anschließen einzuschalten. Die 
voreingestellte Standardtemperatur beträgt 40℃. Drücken Sie diese Taste erneut, um 
die voreingestellte Temperatur in Schritten von einem Grad zu erhöhen. Wenn die 
voreingestellte Temperatur 48℃ erreicht, drücken Sie diese Taste erneut, um die 
Temperatur auf 35℃ zurückzusetzen.

Hinweis: Der voreingestellte Temperaturbereich reicht von 35 bis 48℃. Wenn die aktuelle 
Wassertemperatur Ihre voreingestellte Temperatur erreicht, stoppt die Maschine automa-
tisch den Heizvorgang. Wenn die aktuelle Wassertemperatur unter Ihrer voreingestellten 
Temperatur liegt, beginnt die Maschine automatisch mit dem Heizen. Wenn Sie das Heizen 
manuell stoppen möchten, drücken Sie bitte die Ein-/Austaste, um das Gerät auszuschalten.

Nicht ohne Wasser verwenden

Ein-/Ausschalten

Timer-Einstellung

Temperatureinstellung

Spa-Modus-Einstellung

Heizkontrollleuchte

Zeitanzeigeleuchte

Spa-Modus-Anzeigeleuchte
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PRODUKTPFLEGE UND -WARTUNG

Zum Reinigen 
Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und lassen Sie es abkühlen, bevor Sie es 
reinigen. Nur mit einem weichen, feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel 
reinigen. 
Wischen Sie die Oberflächen nach der Reinigung mit einem trockenen Tuch ab. 
Verwenden Sie niemals starke Scheuermittel, Reinigungs- oder Reinigungsmittel. 
Richten Sie das Kabel regelmäßig aus, wenn es sich verdreht. 

3. Drücken Sie “       ”, um ein-/auszuschalten und den SPA-Modus zu wechseln. Es stehen 
3 Modi zur Auswahl:

    Modus 1: Nur Blasen
    Modus 2: Blasen + Vibration
    Modus 3: Nur Vibration 

4. Drücken Sie “       ”, um den Timer zwischen 30, 45 und 60 Minuten einzustellen. Der 
Bildschirm zeigt den aktuellen Timer an, wenn Sie diese Taste drücken. Wenn dem 
Timer 5 Minuten bleibt, piept das Gerät. Wenn die Zeit abgelaufen ist, schaltet sich das 
Gerät automatisch aus und zeigt „OF“ auf dem Bildschirm an.

2.2  Bedienungsanleitung
SCHRITT 1. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Fläche. Stellen Sie sicher, dass das 
Massagegerät ausgesteckt ist, bevor Sie Wasser hinzufügen.
SCHRITT 2. Geben Sie sauberes Wasser direkt in die Wanne (das Hinzufügen von heißem 
Wasser spart Ihnen Wartezeit). Stellen Sie sicher, dass sich das Wasser jenseits der 
Min-Wasserlinie, aber unterhalb der Max-Wasserlinie befindet. Schließen Sie das Gerät an 
und schalten Sie es ein. Stellen Sie die Wassertemperatur ein und warten Sie, bis das 
Wasser die gewünschte Temperatur erreicht hat. Sie können die Heizfunktion nicht 
verwenden, während Sie noch andere Spa-Modi verwenden.
SCHRITT 3. Setzen Sie sich hin und stellen Sie Ihre Füße in die Wanne.
SCHRITT 4. Drücken Sie die Tasten auf dem Bedienfeld, um die Temperatur, den Timer 
und den Spa-Modus einzustellen.
SCHRITT 5. Genießen Sie Ihre tiefe Spa-Massage.
Zum Entleeren: Gießen Sie Wasser von der dem Bedienfeld gegenüberliegenden Seite aus 
der Wanne.

Für ein besseres Spa-Erlebnis
    Fügen Sie Badesalz, ein paar Tropfen Aromaöl oder andere Zusätze für das Bad hinzu. Sie    
    können den Pedikürestein abnehmen und Fußbadpulver in Ihr Fußbad geben.
    Fügen Sie keine großen Mengen an ätherischem Öl hinzu, um das Material des Produkts 
     nicht auf lange Sicht zu beschädigen.
 
Hinweis:
1.  Bitte drücken Sie die Massagerolle bei der Verwendung oder Reinigung nicht nach 

unten oder treten Sie nicht zu fest auf, um eine Beschädigung der Maschine und eine 
Beeinträchtigung des Massageeffekts zu vermeiden.

2. Jedes Fußbad-Massagegerät wurde vor Verlassen des Werks mit Wasser getestet, um 
sicherzustellen, dass es einwandfrei funktioniert. Sie können feststellen, dass es im 
Bereich des Fußbad-Massagegeräts ein wenig nass ist, aber es besteht kein Grund zur 
Sorge.

3. Das Wasser verliert ständig Wärme. Um das Wasser warm zu halten, wird die tatsächli-
che Heiztemperatur um nicht mehr als 5 Grad etwas erhöht sein.
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Um es aufzubewahren 
Ziehen Sie den Stecker des Geräts aus der Steckdose und lassen Sie es abkühlen und 
trocknen. 
An einem kühlen, trockenen Ort lagern. 
Das Gerät nicht am Netzkabel aufhängen. 

FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM GRUND LÖSUNG

Wärme 
funktioniert nicht

Kein Strom

Heiztemperatur nicht 
eingestellt

Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
richtig angeschlossen und 
eingeschaltet ist.

Schalten Sie die Heizfunktion ein
Drücken Sie “       ” , um die 
Temperatur einzustellen. Erst danach 
funktioniert die Heizfunktion.

Das Gerät hört 
automatisch auf zu 
heizen, sobald die 
Wassertemperatur 
höher oder gleich der 
von Ihnen eingestell-
ten Temperatur ist.

Das Gerät heizt das Wasser 
weiter, sobald die Wassertem-
peratur niedriger ist als die von 
Ihnen eingestellte Temperatur.

Funktioniert nicht 
oder funktioniert 
nicht mehr

Nicht eingeschaltet

Voreingestellte 
Betriebszeit ist 
abgelaufen.

Drücken Sie den Ein-/Auschalter, 
um es einzuschalten.

Starten Sie das Fußbad neu.

Wenn die Wassertem-
peratur 51℃ übersch-
reitet, kann das Gerät 
aufgrund des Über-
hitzungsschutzes nicht 
eingeschaltet werden

Fügen Sie kein Wasser hinzu, das 
51℃ überschreitet.
Schalten Sie das Gerät wieder 
ein, wenn die Wassertemperatur 
weniger als 51°C beträgt.
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TECHNISCHE DATEN

Produktname                            Fußspa-Massagegerät
Modellnummer                          R-X002
Eingang                                     Wechselstrom 220–240 V, 50 / 60 Hz
Nennleistung                            500 W
Produktgewicht                        4,12lbs / 1,87kg 
Produktgröße                            400×340×170 mm / 15,7×13,4×6,7 inch
Temperatur                               95°F - 118°F / 35℃ - 48℃
Wasserkapazität                       4–7L
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GARANTIEBESTIMMUNGEN

Für Ihren RENPHO-Produktkauf gilt eine zweijährige beschränkte Herstellergarantie ab 
Lieferdatum.
Die Garantiebedingungen finden Sie unter: 
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Hinweis: Für die Garantie ist keine Produktregistrierung erforderlich. Wenn Sie Ihr Produkt 
nicht registrieren, wird die Produktgarantie dadurch nicht beeinträchtigt.

KUNDENDIENST

Bei Fragen oder Bedenken stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung. Das RENPHO-Kun-
denservice-Team garantiert eine schnelle Antwort und problemlose Lösungen für jedes 
Problem, das Sie haben, innerhalb der Geschäftszeiten.

* Bei defekten Produkten oder der Rücksendung von Artikeln kontaktieren Sie uns bitte 
mit Ihrer Bestellnummer innerhalb der angegebenen Garantiezeit. Entsorgen Sie KEINE 
Produktteile, da diese möglicherweise für die Inspektion/Reparatur benötigt werden.

Email: support-eu@renpho.com(UK&EU)

Tel: +49 40 23969285 (DE ONLY) 
       Monday-Friday 9:00AM-6:00PM (CET) 

Hiermit erklärt Shenzhen Ruiyi Business Technology Co. Ltd. dass dieses Gerät mit der Richtlinie 
2014/30/EU,der Richtlinie 2014/35/EU,der Richtlinie 2011/65/EU,und anderen relevanten Bestimmun-
gen übereinstimmt. Der vollständige Text der Konformitätserklärung kann unter der folgenden 
Internetadresse abgerufen werden: 
https://renpho.eu/pages/compliance-data

Die durchgestrichene Mülltonne bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, diese Geräte einer 
vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Die Entsorgung über die 
Restmülltonne oder die gelbe Tonne ist untersagt. Enthalten die Produkte Batterien oder Akkus, die 
nicht fest verbaut sind, müssen diese vor der Entsorgung entnommen und getrennt als Batterie 
entsorgt werden.

2. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten (EAR)
Besitzer von Altgeräten können diese im Rahmen der durch öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger 
eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten 
abgeben, damit eine ordnungsgemäße Entsorgung der Altgeräte sichergestellt ist. 

1. Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten



LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION.

1. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des enfants ou des personnes vivant avec un 
handicap (physique, sensoriel ou cognitif réduit), ni par des personnes n'ayant pas l'expérience et 
les connaissances nécessaires pour l'utiliser en toute sécurité, à moins qu'elles ne soient 
correctement supervisées ou formées par une personne responsable.

2. Les enfants doivent être sous surveillance pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
3. AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque de brûlure, d’incendie, d’électrisation et de blessures:
a) L’appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance lorsqu’il est branché. Débranchez-le lorsqu’il 

n’est pas utilisé et avant de le nettoyer, d’installer ou de retirer des éléments. 
b) Ne faites pas fonctionner l'appareil sous une couverture ou un oreiller. Un chauffage excessif peut 

se produire et provoquer un incendie, une électrisation ou des blessures.
c) Une surveillance étroite est nécessaire lorsque cet appareil est utilisé par, sur ou près d’enfants, de 

personnes invalides ou handicapées. 
d) Utilisez uniquement cet appareil pour l'usage auquel il est destiné, tel que décrit dans ce mode 

d'emploi. N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant. 
e) N’utilisez jamais cet appareil si le cordon ou la fiche sont endommagés, s’il ne fonctionne pas 

correctement, s’il est tombé ou endommagé, ou s’il est tombé dans l’eau. 
f) Ne transportez pas cet appareil par son câble d’alimentation et n’utilisez pas ce câble comme 

poignée. 
g) Tenez le cordon loin des surfaces chauffées. 
h) Ne faites jamais fonctionner cet appareil si les orifices d’aération sont obstrués. Veillez à ce que les 

orifices d’aération soient exempts de peluches, de cheveux, etc. 
i) Ne laissez jamais tomber et n'insérez jamais d'objets dans un orifice. 
j) Ne pas utiliser à l’extérieur. 
k) N'utilisez jamais cet appareil à proximité de produits en aérosol (spray) ou dans des endroits où de 

l’oxygène est administré.
l) Pour débranchez cet appareil, appuyez sur le bouton d’arrêt, puis retirez la fiche de la prise 

électrique.
4. Cet appareil possède une surface chauffée. Les personnes insensibles à la chaleur doivent être 

prudentes lors de l’utilisation de l’appareil.
5. AVERTISSEMENT - Utilisez les surfaces chauffées avec prudence. Peut causer de graves brûlures. 

N'utilisez pas cet appareil sur des zones cutanées insensibles et où la circulation sanguine est 
mauvaise. L'utilisation sans surveillance de la fonction de chauffage par des enfants ou des 
personnes inaptes peut être dangereuse.

6. Si de l'eau fuit de l'appareil, celui-ci ne doit plus être utilisé.
7. AVERTISSEMENT - Ne vous tenez pas debout sur ou dans l’appareil. Utilisez-le uniquement en 

position assise.
8. DANGER - Pour réduire le risque d’électrocution : L’appareil ne doit jamais être laissé sans 

surveillance lorsqu’il est branché. Débranchez-le lorsqu’il n’est pas utilisé et avant de le nettoyer, 
d’installer ou de retirer des éléments. 

9. AVERTISSEMENT - Ne transportez pas cet appareil par son câble d’alimentation et n’utilisez pas ce 
câble comme poignée. 

10. AVERTISSEMENT - Tenez le cordon loin des surfaces chauffées. 

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ

Merci d’avoir acheté cet appareil de massage et spa pour les pieds RENPHO. Cet appareil 
de massage procure un massage Shiatsu puissant. Il doit être utilisé avec soin et en toute 
sécurité. Pour éviter tout dommage, veuillez lire attentivement ce mode d’emploi et 
utiliser l’appareil comme indiqué. Le non-respect de ces consignes peut entraîner des 
blessures graves, des accidents et/ou des dégâts matériels importants.

FR-15



11. DANGER : n’essayez jamais de récupérer un appareil électrique s’il est tombé dans l’eau. 
Débranchez-le immédiatement. 

12. Si le chargeur est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou une personne qualifiée pour 
éviter tout risque.

13. L'interrupteur ou l'unité de commande ne doit pas être mouillé pendant le lavage. Pendant le 
séchage, le cordon doit être positionné de manière à empêcher l'eau de pénétrer dans l'interrupteur 
ou la commande.

14. ENTRETIEN DES APPAREILS À DOUBLE ISOLATION. Dans un appareil à double isolation, deux 
systèmes d'isolation sont fournis au lieu de la mise à la terre. Aucun moyen de mise à la terre n'est 
prévu sur un produit à double isolation, et aucun moyen de mise à la terre ne doit être ajouté à 
l'appareil. L'entretien d'un produit à double isolation nécessite un soin et une connaissance 
extrêmes du système, et ne doit être effectué que par du personnel de maintenance qualifié. Les 
pièces de rechange d'un appareil à double isolation doivent être identiques aux pièces qu'elles 
remplacent.

15. L'appareil est destiné à un usage domestique uniquement et pas pour un usage médical. Il ne doit 
pas être utilisé dans le traitement ou le soulagement d’une maladie ou d’un état physique anormal.

AVERTISSEMENT:

1. DANGER – Pour réduire le risque d’électrisation : 
a) N’UTILISEZ JAMAIS d’épingles ou d’autres attaches métalliques avec cet appareil 
b) Assurez-vous que la tension électrique et la fréquence du circuit correspondent à celles indiquées 

sur le bloc d’alimentation 
c) Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il fonctionne 
d) Débranchez toujours l’appareil de la prise électrique après chaque utilisation 
e) N’utilisez jamais les commandes ou ne retirez jamais la fiche avec des mains mouillées 
2. AVERTISSEMENT - Pour réduire le risque d’incendie, d’électrisation et de blessure, veuillez suivre les 

instructions suivantes : 
Consultez un médecin avant d’utiliser cet appareil si vous appartenez à l’un des groupes 
d’utilisateurs suivants : 

- Femmes enceintes ou venant d’accoucher 
- Enfants 

- Personnes âgées (de plus de 65 ans) 
- Personnes souffrant d’infections cutanées, de sensibilité, de rougeurs, de plaies et/ou de brûlures 

sur la peau 
- Personnes portant un stimulateur cardiaque ou un autre dispositif médical implantable 
- Personnes souffrant de maladies cardiaques, de tumeurs malignes ou d’autres problèmes de santé 

graves 
- Personnes recevant un traitement médical ou ressentant une gêne pendant les massages 
- Personnes souffrant de diabète, de thrombose ou de varices 
- Personnes ayant une pression artérielle élevée ou anormale 
- Personnes ayant des fractures ou des matériaux de chirurgie plastique à l’intérieur des articulations 

ou des pieds 
3. Si vous avez la moindre inquiétude concernant votre santé, consultez un médecin avant d’utiliser 

votre masseur spa pour les pieds RENPHO.
4. N’UTILISEZ PAS cet appareil pendant plus de 60 minutes d’affilée. Une utilisation intensive peut 

entraîner une évaporation excessive de l’eau et/ou une surchauffe de l’appareil. Si cela se produit, 
cessez d’utiliser l’appareil et laissez-le refroidir avant de le remettre en marche.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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UTILISATION DU MASSEUR SPA POUR LES PIEDS RENPHO

1. Avant utilisation
1.1  Ce produit est équipé d'un interrupteur de protection contre les fuites 
      professionnel, qui convient aux circuits 220-240V. Avant utilisation, 

vous devez faire un test simple. Insérez la fiche dans la prise et appuyez 
sur le bouton « TEST ». Le disjoncteur simulera la fuite dans le circuit et 
se déclenchera tout seul pour tester si la fonction de protection contre 
les fuites peut fonctionner normalement. Si cela fonctionne normale-
ment, appuyez sur le bouton « RESET ». L'interrupteur de protection 
contre les fuites est également appelé interrupt eur de protection "à 
courant résiduel". En cas de fuite électrique, l'interrupt eur de protection 
contre les fuites peut automatiquement couper l'alimenta tion avant que 
le courant de fuite n'atteigne la quantité de courant nocive pour le corps 
humain. L'interrupteur de protection contre les fuites doit être testé pour 
les fuites une fois par mois. Si l'interrupteur de protection contre les 
fuites ne se déclenche pas, il doit être remplacé.

1.2 Placez le produit à l’horizontale. Remplissez-le avec une quantité d’eau appropriée 
entre les lignes « MAX » et « MIN » (il est recommandé de le remplir avec de l’eau 
chaude d’environ 35-50°C pour réduire le temps d’attente), puis connectez-le à une 
alimentation appropriée avec une tension conforme à celle du produit (« OF » s’affiche à 
l’écran).

À PROPOS DU MASSEUR SPA POUR LES PIEDS RENPHO

1. Contenu
1 x masseur spa pour les pieds
1 x mode d’emploi
1 x ensemble d’outils de pédicure 

2.  Instructions concernant le produit

1.  Panneau de commande
2. Chauffage

3. Rouleau
4. Bassin

5. Base
6. Panneau de commande
7. Sortie des bulles
8. Pierre de pédicure
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1.3  Pour éviter une stimulation excessive de la peau, la durée du massage ne doit pas 
dépasser les 60 minutes recommandées d’affilée.

1.4 Cessez d’utiliser l’appareil si vous ressentez un quelconque inconfort durant le 
massage.

2.  Instructions de fonctionnement

2.1  Panneau de commande

1. Appuyez sur le bouton “       ” pour allumer ou éteindre l’appareil. Lorsqu’il est allumé, 
l’écran  affiche la température actuelle de l’eau dans le masseur spa pour les pieds.

2. Appuyez sur “       ” pour activer la fonction de chauffage après avoir branché l’appareil. La 
température par défaut est 40°C. Appuyez à nouveau sur ce bouton pour augmenter la 
température d’un degré. Lorsque la température atteint 48°C, appuyez à nouveau sur ce 
bouton pour revenir à 35°C.

Remarque : la gamme de températures sélectionnée s’étale de 35°C à 48°C. Si la 
température actuelle de l’eau atteint la température programmée, l’appareil s’arrête 
automatiquement de chauffer. Si la température actuelle de l’eau est inférieure à la 
température que vous avez définie, l’appareil commence automatiquement à chauffer. Si 
vous souhaitez arrêter le chauffage manuellement, appuyez sur le bouton d’alimentation 
pour l’éteindre.

N’utilisez pas cet appareil sans eau

Mise en marche

Paramétrage de la minuterie

Paramétrage de la 
température

Paramétrage du mode Spa

Témoin lumineux du chauffage

Témoin lumineux de
la durée

Témoin lumineux du mode Spa
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3.  Appuyez sur “       ” pour activer/désactiver le mode SPA. Vous pouvez choisir parmi 3    
     modes :
     Mode 1 : bulles uniquement
     Mode 2 : bulles + vibrations
     Mode 3 : vibrations uniquement  

4. Appuyez sur “       ” pour choisir la durée avant extinction automatique entre 30, 45 et 60
    minutes. L’écran affichera la durée avant l’extinction automatique lorsque vous appuyez    
    sur ce bouton. Lorsqu’il ne restera que 5 minutes, l’appareil émettra un bip. Lorsque la  
    durée sera écoulée, l’appareil s’éteindra automatiquement et affichera « OF » sur 
    l’écran.

2.2  Fonctionnement
ÉTAPE 1 : placez l’appareil sur une surface plane. Assurez-vous que le masseur est 
débranché avant d’ajouter de l’eau.
ÉTAPE 2 : versez de l’eau propre directement dans le bassin (l’ajout d’eau chaude vous 
fera gagner du temps). Assurez-vous que le niveau d’eau se trouve entre la ligne « Min 
Water » (minimum d’eau) et la ligne « Max Water » (maximum d’eau). Branchez l’appareil et 
allumez-le. Définissez la température de l’eau et patientez que l’eau atteigne la tempéra-
ture souhaitée. Vous pouvez choisir de ne pas utiliser la fonction de chauffage tout en 
utilisant les autres modes de spa.
ÉTAPE 3 : asseyez-vous et placez vos pieds dans l’eau.
ÉTAPE 4 : appuyez sur les boutons du panneau de commande pour définir la température, 
la durée et le mode spa.
ÉTAPE 5 : détendez-vous et profitez de votre massage des pieds.
Pour vider l’appareil : versez l’eau depuis le côté opposé du panneau de commande.

Pour une expérience de spa optimale 
    Ajoutez du sel de bain, quelques gouttes d'huile d'aromathérapie ou tout ce dont vous 
    avez besoin pour votre bain. Vous pouvez retirer la pierre de pédicure et verser de la 
    poudre pour bain de pieds dans l'eau.
    N'ajoutez pas une trop grande quantité d'huiles essentielles pour éviter d'endommager 
    le matériau du produit à long terme.

Remarque :
1. Lorsque vous utilisez ou nettoyez le rouleau de massage, veuillez ne pas appuyer ou 

piétiner fortement pour éviter d’endommager l’appareil et d’affecter l’effet de massage.
2. Tous nos masseurs spa pour les pieds ont été testés avec de l’eau avant de quitter 

l’usine pour garantir un fonctionnement optimal. Il peut donc y avoir de l’humidité dans 
le masseur spa pour les pieds, mais cela ne doit pas être une source d’inquiétude.

3. La température de l’eau diminue constamment. Pour la conserver suffisamment chaude, 
la température de chauffage réelle doit être supérieure de 5°C.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE DE L’APPAREIL

Nettoyage
Débranchez l’appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer. Nettoyez-le uniquement 
avec un chiffon doux et humide et un produit nettoyant non agressif.
Après avoir nettoyé l’appareil, essuyez ses surfaces avec un chiffon sec.
N’utilisez jamais d’abrasifs, de détergents ou de produits de nettoyage agressifs.
Redressez régulièrement le cordon s’il est tordu.
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Débranchez l’appareil de la prise de courant et laissez-le refroidir et sécher.
Conservez l’appareil dans un endroit frais et sec.
Ne suspendez pas l’appareil par son cordon.



Débranchez l’appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer. Nettoyez-le uniquement 
avec un chiffon doux et humide et un produit nettoyant non agressif.
Après avoir nettoyé l’appareil, essuyez ses surfaces avec un chiffon sec.
N’utilisez jamais d’abrasifs, de détergents ou de produits de nettoyage agressifs.
Redressez régulièrement le cordon s’il est tordu.

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

PROBLÈME RAISON SOLUTION

La fonction de 
chauffage ne 
fonctionne pas

L’appareil n’est pas 
alimenté

La température n’a pas 
été définie

Vérifiez que l’appareil est 
correctement branché et allum

Activez la fonction de chauffage
Appuyez sur le bouton “       ” pour 
définir la température. La fonction de 
chauffage ne fonctionnera qu’à partir 
de ce moment-là

L’appareil cessera 
automatiquement de 
chauffer l’eau lorsque 
la température de 
l’eau aura atteint la 
température définie

L’appareil continuera à chauffer 
l’eau lorsque la température de 
l’eau descendra en dessous de la 
température définie

Ne fonctionne 
pas ou a cessé 
de fonctionner

L’appareil n’est pas 
allumé

Une minuterie 
d’extinction 
automatique a été 
définie 

Appuyez sur le bouton de mise en 
marche pour l’allumer

Redémarrez le masseur 
pour les pieds

Si la température de 
l’eau dépasse 51℃, 
l’appareil ne pourra plus 
être rallumé, car la 
fonction de protection 
contre les surchauffes 
s’est déclenchée

N’ajoutez pas d’eau dont la 
température dépasse 51℃.
Rallumez l’appareil lorsque la 
température de l’eau est 
inférieure à 51℃ 
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Stockage
Débranchez l’appareil de la prise de courant et laissez-le refroidir et sécher.
Conservez l’appareil dans un endroit frais et sec.
Ne suspendez pas l’appareil par son cordon.



CARACTÉRISTIQUES

Nom du produit                         Masseur spa pour les pieds
Numéro du modèle                   R-X002
Entrée                                        220 - 240 V AC, 50 / 60 Hz
Puissance nominale                  500 W
Poids du produit                       4,12lbs / 1,87kg 
Dimensions du produit             400×340×170 mm / 15,7×13,4×6,7 inch
Température                             95°F - 118°F / 35℃ - 48℃
Capacité en eau                        4 à 7 l
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GARANTIE

Votre appareil RENPHO est protégé par une garantie fabricant de deux ans qui débute à 
la date de livraison. 

Pour retrouver les conditions d’utilisation de la garantie, consultez:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Remarque : Il n’est pas nécessaire d’enregistrer l’appareil pour profiter de la garantie. Si 
vous choisissez de ne pas enregistrer votre produit, cela ne diminuera pas la garantie du 
produit.

SERVICE CLIENT

N’hésitez pas à nous contacter si vous avez la moindre question ou inquiétude. L’équipe 
du service client de RENPHO vous garantit de vous fournir durant les horaires d’ouverture 
une réponse rapide et une solution facile à tous les problèmes que vous rencontrerez.

*En cas de l’appareil défectueux ou du retour du produit, veuillez nous contacter pendant 
la période de garantie spécifiée en nous indiquant votre numéro de commande. NE jetez 
AUCUN élément du produit, car toutes les pièces détachées du produit peuvent être 
nécessaires pour l’inspection/la réparation.

Email: support-eu@renpho.com(UK&EU)

Par la présente, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co. déclare par la présente que cet 
équipement est conforme à la directive 2014/30/UE,à la directive 2014/35/UE,à la directive 
2011/65/UE,et à d’autres dispositions pertinentes. Le texte intégral de la Déclaration de conformité 
peut être consulté à l’adresse internet suivante : 
https://renpho.eu/pages/compliance-data

Le logo de la poubelle barrée indique que vous êtes légalement tenu de vous débarrasser de 
l’appareil séparément des déchets municipaux non triés (ordures ménagères). Les piles ou batteries 
rechargeables non installées de façon permanente doivent être préalablement retirées et éliminées 
séparément.

2. Possibilités de reprise des appareils usagers
Les propriétaires de DEEE peuvent les rapporter ou de les faire collecter conformément aux mesures mises en 
place par les autorités publiques chargées de la gestion des déchets. Ceci garantira une élimination appropriée.

1. Signification du logo de la poubelle barrée



LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
1. Questo dispositivo non è destinato all'uso da parte di bambini o persone con disabilità 

(condizioni fisiche, sensoriali o cognitive ridotte) o di soggetti privi dell'esperienza e 
delle conoscenze necessarie per utilizzarlo in sicurezza, a meno che non siano 
adeguatamente supervisionati o istruiti da una persona responsabile.

2. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
3. AVVISO - Per ridurre il rischio di bruciature, incendi, elettro-shock o lesioni a persone, 

attieniti alle seguenti istruzioni:
a) L'apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito quando è collegato. Scollegare 

dalla presa quando non in uso, e prima di mettere o togliere le parti.
b) Non azionare il dispositivo sotto un cuscino o una coperta. Potrebbe verificarsi un 

eccessivo riscaldamento, causando incendi, scosse elettriche o lesioni a persone. 
c) È necessaria una stretta supervisione quando il dispositivo viene utilizzato da, su o in 

prossimità di bambini, soggetti invalidi o persone disabili. 
d) Utilizzare questo dispositivo solo per l'uso previsto come descritto nel presente 

manuale. Non utilizzare accessori non consigliati dal produttore. 
e) Non azionare mai questo apparecchio in caso di cavo o spina danneggiati, 

malfunzionamento, caduta accidentale, danni o caduta in acqua.
f) Non trasportare l'apparecchio per il cavo di alimentazione o utilizzare tale cavo come 

manico. 
g) Tenere il cavo lontano da superfici riscaldate. 
h) Non azionare mai l'apparecchio con le prese d'aria bloccate. Mantenere le prese d'aria 

libere da lanugine, capelli, ecc. 
i) Non far cadere o inserire mai oggetti in nessuna apertura.
j) Non utilizzare all'esterno. 
k) Non azionare in zone dove vengono utilizzati prodotti aerosol (spray) o in cui venga 

somministrato ossigeno.
l) Per scollegare l'apparecchio, disattivare tutti i comandi e rimuovere la spina dalla presa 

elettrica.
4. L'apparecchio ha una superficie riscaldata. Le persone insensibili al calore devono fare 

attenzione quando usano l'apparecchio.
5. AVVISO - Utilizzare con attenzione le superfici riscaldate. Può causare gravi ustioni. 

Non utilizzare su zone cutanee insensibili o in presenza di cattiva circolazione 
sanguigna. L'usosenza supervisione del calore da parte di bambini o persone incapaci 
può essere pericoloso.

6. Se l'acqua fuoriesce dall'elettrodomestico, questo non deve più essere utilizzato.
7. AVVISO - Non posizionarsi sopra l'apparecchio o all'interno dell'apparecchio; utilizzare 

solo da seduti.
8. PERICOLO – Per ridurre il rischio di scosse elettriche e incendi: L'apparecchio non deve 

mai essere lasciato incustodito quando è collegato. Scollegare dalla presa quando non 
in uso, e prima di mettere o togliere le parti.

9. AVVISO - Non trasportare l'apparecchio per il cavo di alimentazione o utilizzare tale 
cavo come manico. 

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Grazie per aver acquistato il Foot Spa Massager di RENPHO. Il massaggiatore offre un 
potente massaggio shiatsu. Il dispositivo deve essere utilizzato con attenzione e in 
sicurezza. Per evitare danni alla proprietà, leggere attentamente il presente manuale e 
utilizzare l’apparecchio secondo le indicazioni prescritte. Il mancato rispetto di tali 
indicazioni potrebbe causare lesioni, ferite e/o danni gravi al proprio ambiente domestico.
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10. AVVISO - Tenere il cavo lontano da superfici riscaldate. 
11.   : non toccare alcun apparecchio caduto in acqua. Scollegare immediatamente. 
12. Se il caricabatterie è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o da una 

persona similmente qualificata, al fine di evitare qualsiasi pericolo.
13. L'interruttore o l'unità di controllo non devono bagnarsi durante il lavaggio, e durante 

l'asciugatura il cavo deve essere posizionato in modo da garantire che l'acqua non 
fluisca nell'interruttore o nel comando.

14. MANUTENZIONE DI PRODOTTI A DOPPIO ISOLAMENTO. In un apparecchio a doppio 
isolamento, vengono forniti due sistemi di isolamento anziché la messa a terra. 
Nessun mezzo di messa a terra è fornito su un prodotto a doppio isolamento, né deve 
essere aggiunto un mezzo per la messa a terra all'apparecchio. La manutenzione di un 
prodotto a doppio isolamento richiede estrema cura e conoscenza del sistema e deve 
essere eseguita solo da personale di assistenza qualificato. Le parti di ricambio di un 
apparecchio a doppio isolamento devono essere identiche alle parti che sostituiscono.

15. Il dispositivo è destinato esclusivamente all'uso domestico e non per scopi medici. 
Non deve essere utilizzato per curare o alleviare malattie o stati fisici anomali.

AVVERTENZE:
1. PERICOLO - Per ridurre il rischio di scosse elettriche e incendi: 
a) Non utilizzare mai spilli o altre chiusure metalliche con questo apparecchio. 
b) Assicurarsi che il voltaggio elettrico e la frequenza del circuito corrispondano a quelli 

indicati sul dispositivo. 
c) Non lasciare l’apparecchio incustodito mentre è in funzione. 
d) Scollegare sempre l’alimentatore di corrente dalla presa elettrica dopo ogni utilizzo. 
e) Non azionare i comandi o rimuovere la spina del cavo di alimentazione con le mani 

bagnate. 
2. AVVERTENZE – Per ridurre il rischio d’incendio, scosse elettriche o lesioni a persone, 

seguire le istruzioni fornite di seguito. 
Se si rientra in uno qualsiasi dei seguenti gruppi di utenti, consultare un medico prima 
dell’uso: 

- donne in gravidanza o a riposo dopo il parto; 
- bambini; 
- persone anziane (oltre i 65 anni); 
- persone con infezioni dermiche, ipersensibilità, arrossamento, ferite e/o ustioni sulla 

pelle; 
- persone che utilizzano un pacemaker o altri dispositivi medici impiantabili; 
- persone con disturbi cardiaci, tumori maligni o altre condizioni di salute gravi; 
- persone sottoposte a trattamenti medici o che avvertono fastidio durante i massaggi; 
- persone che soffrono di osteoporosi, diabete o trombosi; 
- persone con pressione sanguigna alta o anomala; 
- persone che presentano fratture o materiali a seguito di interventi di chirurgia plastica 

all’interno di piedi e articolazioni. 
3. Prima di utilizzare il massaggiatore plantare spa RENPHO, consultare il proprio medico 

in caso si abbiano dei dubbi sulle proprie condizioni di salute.
4. NON utilizzare quest’unità per un lasso di tempo superiore a 60 minuti per volta. L’uso 

prolungato potrebbe provocare un’eccessiva evaporazione dell’acqua e/o comportare il 
surriscaldamento del prodotto. Qualora si verifichi quest’ultima evenienza, interrom 
pere l’utilizzo dell’unità e lasciarla raffreddare prima di azionarla nuovamente.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
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UTILIZZO DEL MASSAGGIATORE PLANTARE SPA RENPHO

1. Prima dell’uso 
1.1  Questo prodotto è dotato di un interruttore di protezione dalle 

perdite professionale, adatto per circuiti da 220-240V. Prima 
dell'uso, è necessario eseguire un semplice test. Inserire la spina 
nella presa e premere il pulsante “TEST”. L'interruttore simulerà la 
perdita nel circuito e scatterà da solo per verificare se la funzione di 
protezione dalle perdite può funzionare normalmente. Se funziona 
normalmente, premere il pulsante "RESET". L'interruttore di protezi-
one dalle perdite è anche chiamato interruttore di protezione 
"corrente residua". In caso di dispersione elettrica, l'interruttore di 
protezione dalle perdite può interrompere automaticamente 
l'alimentazione prima che la corrente di dispersione raggiunga la 
quantità di corrente dannosa per il corpo umano. L'interruttore di 
protezione dalle perdite deve essere testato per rilevare eventuali 
perdite una volta al mese. Se l'interrut tore di protezione dalle 
perdite non scatta, è necessario sostituirlo.

1.2  Posizionare il prodotto in senso orizzontale. Riempire l’apparecchio con una quantità 
adeguata di acqua che ricada tra le linee "MAX" e "MIN" (è consigliabile riempire con 

MASSAGGIATORE PLANTARE SPA RENPHO

1. Contenuto della confezione

1 x massaggiatore plantare spa
1 x manuale d’uso
1 x set da 5 strumenti per pedicure 

2. Istruzioni del prodotto

1. Panello
2. Funzione di riscaldamento
3. Rullo
4. Vaschetta

5. Zoccolo
6. Pannello di controllo
7. Presa di fuoriuscita delle bolle
8. Pietra pomice
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     acqua calda a una temperatura compresa tra 35-50°C, in modo da ridurre il tempo di 
attesa), poi connettere alla fonte di alimentazione adeguata con un voltaggio conforme 
a quello del prodotto (verrà visualizzata la dicitura “OF” sullo schermo).

1.3 Per evitare un’eccessiva stimolazione della pelle, la durata del massaggio non dovreb-
be superare il lasso di tempo consigliato di 60 minuti per volta.

1.4 In caso di fastidio avvertito durante il massaggio, smettere di utilizzare il dispositivo.

2.  Istruzioni operative

2.1  Pannello di controllo

1. Premere il pulsante “       ” tper accendere o spegnere la macchina. Quando è accesa, lo 
schermo del display mostrerà la temperatura attuale dell’acqua all’interno del massaggia-
tore plantare spa.

2. Premere il pulsante “       ” per accendere la funzione di riscaldamento dopo aver collegato 
l’apparecchio alla corrente. La temperatura predefinita è di 40°C. Premere questo 
pulsante per aumentare la temperatura preimpostata di un grado. Quando la temperatura 
preimpostata raggiunge i 48°C, premere di nuovo questo pulsante per riportarla a 35°C.

     Nota bene:  l’intervallo per preimpostare la temperatura va dai 35°C ai 48°C. Se la 
temperatura attuale dell’acqua raggiunge la temperatura preimpostata, la macchina 
smetterà automaticamente di riscaldarsi, mentre se è al di sotto, inizierà a riscaldarsi 
automaticamente. Se si desidera interrompere il riscaldamento manuale, premere il 
pulsante di alimentazione per spegnerlo.

Non utilizzare senz’acqua

Impostazione timer

Accensione/
spegnimento

Impostazione 
temperatura

Impostazione modalità spa

Spia luminosa riscaldamento

Spia luminosa durata

Spia luminosa modalità spa
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CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

Pulizia 
Scollegare l’unità e lasciarla raffreddare prima di procedere con la pulizia. Pulire soltanto 
con un panno morbido e umido e un detergente non aggressivo. 
Dopo la pulizia, strofinare le superfici con un panno asciutto. 
Non utilizzare mai detergenti o prodotti per la pulizia fortemente abrasivi. 
Distendere periodicamente il cavo in caso appaia attorcigliato. 

3. Premere il pulsante “       ” per attivare/disattivare o passare alla modalità SPA. Esistono 3 
    modalità tra cui scegliere:
    Modalità 1: solo bolle
    Modalità 2: bolle + vibrazione 
    Modalità 3: solo vibrazione

4. Premere il pulsante “       ” per scegliere il timer tra 30, 45 e 60 minuti. Premendo questo 
pulsante, lo schermo mostrerà il timer attuale. Quando mancheranno 5 minuti, la 
macchina emetterà un segnale acustico. Una volta scaduto il tempo, la macchina si 
spegnerà automaticamente e mostrerà la dicitura “OF” sullo schermo del display.

2.2 Guida operativa
PASSAGGIO 1. Posizionare la macchina su una superficie piana. Assicurarsi che il massaggia-
tore sia scollegato prima di aggiungere l’acqua.
PASSAGGIO 2. Aggiungere acqua pulita direttamente nella vaschetta (l’aggiunta di acqua 
calda farà risparmiare sui tempi di attesa). Assicurarsi che l’acqua superi la linea di demarcazi-
one “Min Water”, ma che non vada oltre la linea “Max Water”. Collegare la macchina alla 
corrente e accenderla. Impostare la temperatura dell’acqua e attendere finché la stessa non 
avrà raggiunto la temperatura desiderata. È possibile scegliere di non utilizzare la funzione di 
riscaldamento mentre si stanno ancora utilizzando le altre modalità spa.
PASSAGGIO 3. Sedersi e mettere i piedi nella vaschetta.
PASSAGGIO 4. Premere i pulsanti sul pannello di controllo per impostare temperatura, timer e 
modalità spa.
PASSAGGIO 5. Godersi il massaggio spa in profondità.
Per svuotare: versare l’acqua fuori dalla vaschetta dal lato opposto al pannello di controllo.

Per una migliore esperienza
     Aggiungere sale da bagno, qualche goccia di olio per aromaterapia o qualsiasi cosa serva per il  
     bagno. Si può staccare la Pietra pomice e mettere il pediluvio in polvere nella vasca da bagno.
     Non aggiungere grandi quantità di olio essenziale per evitare di danneggiare il materiale 
     del prodotto nel lungo periodo.

Nota bene
1.  Durante l’utilizzo o la pulizia del rullo, non spingere verso il basso o schiacciare forte,    
     per evitare di danneggiare la macchina, oltre che di influire sull’effetto dei massaggi.
2.  Ogni massaggiatore plantare spa è stato testato con acqua prima di uscire dalla    
     fabbrica, al fine di garantire che le sue funzioni siano ben congegnate. È possibile  
     rilevare un po’ di umidità nell’area del massaggiatore plantare spa, ma non c’è alcuna 
     ragione di preoccuparsi.
3.  L’acqua disperderà continuamente calore. Pertanto, per mantenerla calda, la tempera  
     tura di riscaldamento effettiva sarà maggiore di non più di 5 gradi.
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RISOLUZIONE PROBLEMI

Conservazione 
Scollegare l’apparecchio dalla presa, per poi lasciarlo raffreddare e asciugare. 
Conservare in un luogo fresco e asciutto. 
Non appendere l’unità dal cavo di alimentazione. 

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

La funzione di 
riscaldamento 
non si attiva

Assenza di 
alimentazione

Temperatura di 
riscaldamento non 
impostata

Assicurarsi che la macchina sia 
collegata alla corrente e accesa.

Il dispositivo non 
funziona o ha 
smesso di 
funzionare

Dispositivo non acceso

Il tempo di 
funzionamento 
preimpostato è scaduto 

Premere il pulsante di alimentazione 
per accendere il dispositivo.

Riavviare la vaschetta per pediluvio.

Se la temperatura 
dell’acqua supera i 51 °C, 
il dispositivo non può 
essere acceso, a causa 
del meccanismo di 
protezione dal surriscal-
damento.

Non aggiungere acqua la cui 
temperatura superi i 51°C.
Accendere nuovamente il 
dispositivo quando la temperatu-
ra dell’acqua sarà scesa al di 
sotto di tale soglia.

Accendere la funzione di riscalda-
mento Premere il pulsante "      ” per 
impostare la temperatura. La 
funzione di riscaldamento si attiverà 
soltanto dopo questo passaggio.

Il dispositivo smetterà 
automaticamente di 
riscaldarsi una volta 
che la temperatura 
dell’acqua sarà 
maggiore o uguale a 
quella impostata.

Il dispositivo continuerà a 
riscaldare l’acqua una volta che la 
temperatura sarà più bassa di 
quella impostata.

IT-27



Email: support-eu@renpho.com(UK&EU)

SPECIFICHE TECNICHE

Nome del prodotto                   Massaggiatore plantare spa
Modello                                     R-X002
Alimentazione                           AC 220 V-240 V, 50 / 60 Hz
Potenza nominale                     500 W
Peso del prodotto                     4,12lbs / 1,87kg 
Dimensioni                                400×340×170 mm / 15,7×13,4×6,7 inch
Temperatura                             95°F - 118°F / 35℃ - 48℃
Capacità dell’acqua                  da 4 a 7 lt

NORME SULLA GARANZIA

Il tuo acquisto di prodotti RENPHO è coperto da una garanzia limitata del produttore di 
due anni dalla data di consegna.

Per i termini e le condizioni della garanzia, vai su: 
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Attenzione: la registrazione del prodotto non è necessaria per la garanzia. Se scegli di 
non registrare il tuo prodotto, tale scelta non influirà sulla garanzia del prodotto. 

ASSISTENZA CLIENTI 

Non esitare a contattarci se hai domande o dubbi. Il team di assistenza clienti di 
RENPHO garantisce una risposta rapida e soluzioni semplici per qualsiasi problema che 
si verifichi entro le ore lavorative.

*Per prodotti difettosi o il reso degli articoli, contattarci muniti di numero d’ordine entro il 
periodo di garanzia specificato. NON buttare via i componenti del prodotto, poiché 
potrebbero essere necessari per l’ispezione o la riparazione.
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Con la presente, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. dichiara che questa apparecchiatura 
è conforme a: Direttiva 2014/30/UE,Direttiva 2014/35/UE,Direttiva 2011/65/UE,e altre disposizioni 
rilevanti. Il testo completo della Dichiarazione di conformità è reperibile al seguente indirizzo Internet: 
https://renpho.eu/pages/compliance-data

Il simbolo del bidone della spazzatura con ruote barrato significa che sei legalmente obbligato a 
smaltire questi apparecchi separatamente dai rifiuti urbani indifferenziati, vale a dire i vecchi 
apparecchi devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Le batterie o le batterie 
ricaricabili che non sono installate in modo permanente devono essere rimosse preventivamente e 
smaltite separatamente.

2. Opzioni per la restituzione di vecchi elettrodomestici
I proprietari di RAEE possono restituirli o raccoglierli scegliendo tra le possibilità previste e disponibili dalle 
autorità pubbliche di gestione dei rifiuti per garantire il corretto smaltimento.

1. Significato del simbolo del bidone della spazzatura con ruote barrato



LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR.
1. Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del 
aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.

2. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato . 
3. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de quemaduras, incendio, descarga eléctrica o 

lesiones a las personas . 
a) Este El aparato nunca debe dejarse desatendido cuando esté enchufado. 

Desenchúfelo del tomacorriente cuando no esté en uso y antes de poner o quitar 
piezas.

b) No lo opere debajo de una manta o almohada. Puede producirse un calentamiento 
excesivo y provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones a las personas.

c) Es necesaria una estrecha supervisión cuando este aparato es utilizado por, sobre o 
cerca de niños, inválidos o personas discapacitadas.

d) Utilice este aparato únicamente para el uso previsto como se describe en este manual. 
No utilice accesorios no recomendados por el fabricante.

e) Nunca utilice este aparato si tiene un cable o enchufe dañado, si no funciona 
correctamente, si se ha caído o dañado, o si se ha caído al agua.

f) No transporte este aparato por el cable de alimentación ni utilice el cable como asa.
g) Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
h) Nunca opere el aparato con las aberturas de aire bloqueadas. Mantenga las aberturas 

de aire libres de pelusas, pelos, etc.
i) Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna abertura.
j) No lo utilice al aire libre.
k) No lo opere donde se estén utilizando productos en aerosol (spray) o donde se esté 

administrando oxígeno.
l) Para desconectar, gire todos los controles a la posición de apagado y luego retire el 

enchufe del tomacorriente.
4. El aparato tiene una superficie calentada. Las personas insensibles al calor deben 

tener cuidado al utilizar el aparato.
5. ADVERTENCIA : Utilice las superficies calientes con cuidado. Puede causar 

quemaduras graves. No utilizar sobre zonas de piel insensibles o en presencia de mala 
circulación. El uso de calor sin supervisión por parte de niños o personas incapacitadas 
puede resultar peligroso.

6. Si sale agua del aparato, no se debe utilizar más.
7. ADVERTENCIA : No se suba aparato. Úselo sólo mientras está sentado.
8. PELIGRO - Para reducir el riesgo de descarga eléctrica : El aparato nunca debe dejarse 

desatendido cuando esté enchufado. Desenchúfelo del tomacorriente cuando no esté 
en uso y antes de limpiarlo , poner o quitar piezas.

9. ADVERTENCIA : No transporte este aparato por el cable de alimentación ni utilice el 
cable como asa.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Gracias por comprar el masajeador spa para pies de RENPHO. El masajeador ofrece un 
potente masaje shiatsu. Utilícelo con precaución y sin perder de vista su seguridad. Para 
evitar accidentes domésticos lea este manual deteni damente y utilice el aparato 
siguiendo las indicaciones. No hacerlo podría causarle lesiones graves, heridas o 
provocar daños graves en su hogar.



10. ADVERTENCIA : Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
11. PELIGRO : No intente alcanzar un aparato que se haya caído al agua. Desenchufe 

inmediatamente.
12. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su 

agente de servicio o personas igualmente calificadas para evitar riesgos.
13. No se debe permitir que el interruptor o la unidad de control se mojen durante el 

lavado y durante el secado el cable debe colocarse de manera que garantice que el 
agua no fluya hacia el interruptor o el control.

14. MANTENIMIENTO DE PRODUCTOS CON DOBLE AISLAMIENTO. En un aparato con 
doble aislamiento , se proporcionan dos sistemas de aislamiento en lugar de conexión 
a tierra. No se proporcionan medios de conexión a tierra en un producto con doble 
aislamiento, ni se debe agregar un medio de conexión a tierra al aparato . El 
mantenimiento de un producto con doble aislamiento requiere extremo cuidado y 
conocimiento del sistema y debe ser realizado únicamente por personal de servicio 
calificado. Las piezas de repuesto para un aparato con doble aislamiento deben ser 
idénticas a las piezas que reemplazan.

15. El dispositivo está destinado únicamente para uso doméstico y no para uso médico. 
No debe utilizarse para el tratamiento o alivio de enfermedades o estados físicos 
anormales.

ADVERTENCIA:
1. PELIGRO – Siga estas instrucciones para reducir el riesgo de sufrir descargas eléctricas 

o que se queme el aparato: 
a) No use accesorios metálicos de ningún tipo con el masajeador. 
b) Asegúrese de que el voltaje y la frecuencia del circuito eléctrico son adecuados según 
lo que se indica en los datos técnicos del dispositivo. 
c) No deje desatendido el aparato durante su funcionamiento. 
d) Desenchufe siempre el masajeador de la corriente después de cada uso. 
e) No use nunca los controles ni desenchufe el aparato con las manos mojadas. 
2. ATENCIÓN – TSiga estas instrucciones para reducir el riesgo de sufrir descargas 

eléctricas, quemaduras o lesiones de cualquier tipo o que se queme el aparato: 
Si forma parte de alguno de los colectivos enumerados a continuación, consulte un 
médico antes de usar el masajeador: 
- Mujeres embarazadas o en cama 
- Niños 
- Personas mayores (más de 65 años) 
- Personas con afecciones en la piel: infección, sensibilidad, rojeces, heridas o 

quemaduras 
- Personas con marcapasos u otros dispositivos médicos implantados 
- Personas con afecciones cardíacas, tumores malignos u otras enfermedades graves 
- Personas en tratamiento médico o que sientan incomodidad con los masajes 
- Personas con osteoporosis, diabetes o trombosis 
- Personas con presión sanguínea alta o anormal 
- Personas con materiales fracturados o de cirugía plástica dentro de las articulaciones o 

los pies 
3. Si tiene cualquier duda relativa a su salud, hable con su médico antes de usar el spa 

masajeador de pies de RENPHO.
5. NO USE el aparato por más de 60 minutos seguidos. Un uso prolongado puede hacer 

que se evapore demasiada agua o que el aparato se sobrecaliente. En caso de que eso 
se produzca, deje de usarlo para que se enfríe antes de volverlo a usar.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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USO DEL SPA MASAJEADOR DE PIES DE RENPHO

1. Antes de usar el aparato
1.1  Este producto está equipado con un interruptor de protección 

contra fugas profesional, adecuado para circuitos de 220-240 V. 
Antes de su uso, debe realizar una prueba simple. Inserte el 
enchufe en el enchufe y presione el botón "TEST". El disyuntor 
simulará la fuga en el circuito y se disparará solo para probar si la 
función de protección contra fugas puede funcionar normalmente. 
Si funciona normalmente, presione el botón "RESET". El interruptor 
de protección contra fugas también se denomina interruptor de 
protección de "corriente residual". En caso de fuga eléctrica, el 
interruptor de protección contra fugas puede cortar automática-
mente la fuente de alimentación antes de que la corriente de fuga 
alcance la cantidad de corriente dañina para el cuerpo humano. El 
interruptor de protección contra fugas debe probarse para 
detectar fugas una vez al mes. Si el interruptor de protección 
contra fugas no se dispara, es necesario reemplazarlo.

1.2 Coloque el producto en horizontal. Llene con una cantidad apropiada de agua entre las 
líneas «MAX» y «MIN» (se recomienda llenar con agua tibia a aproximadamente 

ACERCA DEL SPA MASAJEADOR DE PIES DE RENPHO

1.  Qué hay en la caja

1 x spa masajeador de pies
1 x manual de usuario
5 x instrumentos de pedicura 

2.  Instrucciones sobre el producto

1. Panel
2. Calentador
3. Rodillos
4. Balde

5. Base
6. Panel de control
7. Salida de burbujas
8. piedra pómez
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      35-50°C para reducir el tiempo de espera). Después, conéctelo a la fuente de 
alimentación adecuada con un voltaje que se ajuste al del producto («OF» aparecerá 
en la pantalla).

1.3 Para evitar una estimulación excesiva de la piel, el tiempo de masaje no debe 
superar el tiempo recomendado de no más de 60 minutos seguidos. 

1.4 Deje de usar el aparato si nota cualquier incomodidad durante el masaje.

2.  Instrucciones sobre el funcionamiento

2.1  Panel de control

1.  Pulse “       ” para encender o apagar el aparato. Cuando está encendido, la pantalla 
mostrará la temperatura actual del agua que contiene el masajeador.

2. Pulse “       ” para activar la función de calor. La temperatura configurada por defecto es 
de 40℃. Pulse este botón de nuevo para aumentar la temperatura de grado en grado. Si 
el valor de temperatura muestra 48℃ y pulsa de nuevo el botón, el valor volverá a 35℃.

     Nota:  El rango de temperatura para la función de calor va de 35℃ a 48℃. Si el valor de 
temperatura actual del agua alcanza el valor indicado, el aparato dejará automáticamente 
de calentar. Si el valor actual del agua está por debajo del valor configurado, el aparato 
empezará automáticamente a calentarla. Si quiere detener el calentamiento de forma 
manual, pulse el botón de encendido para apagarlo.

No lo use sin agua

Encendido/Apagado

Ajuste de tiempo

Ajuste de 
temperatura

Ajuste de modo spa

Piloto de calor

Piloto de tiempo

Piloto de modo spa



CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

Para limpiarlo 
Desenchufe el aparato y deje que se enfríe antes de limpiarlo. Límpielo solo con un 
trapo suave y húmedo y un producto de limpieza suave. 
Tras limpiarlo, pase un trapo húmedo por las superficies. 
No use nunca productos abrasivos, detergentes, o productos de limpieza fuertes. 
Enderece el cable regularmente si se retuerce. 

3. Pulse “        ” para activar o desactivar el modo spa. Hay 3 modos spa:
    Modo 1: solo burbujas
    Modo 2: burbujas + vibración 
    Modo 3: solo vibración 

4. Pulse “       ” para configurar el tiempo en 30, 45 o 60 minutos. La pantalla mostrará el tiempo 
actual cuando pulse este botón. Cuando falten 5 minutos en el temporizador, el aparato 
emitirá un pitido. Cuando el tiempo se agote, el masajeador se apagará automáticamente y 
mostrará “OFF” en la pantalla. 

2.2 Guía de funcionamiento
PASO 1. Coloque el masajeador sobre una superficie plana. Asegúrese de que no está 
enchufado antes del paso siguiente.
PASO 2. Añada agua limpia en el recipiente (si quiere un masaje con agua caliente, puede 
añadirla directamente caliente y así no tendrá que esperar a que el aparato la caliente). 
Asegúrese de que el nivel del agua esté entre la línea de mínimo y la línea de máximo. 
Enchufe el aparato y enciéndalo. Configure la temperatura del agua y espere a que la 
misma esté a la temperatura que usted desea. Si lo prefiere, puede prescindir de la 
función de calor mientras usa los otros modos spa.
PASO 3. Siéntese e introduzca los pies en el balde.
PASO 4. Pulse los botones del panel de control para configurar la temperatura, el tiempo 
y el modo spa.
STEP 5. Disfrute de una relajación profunda con este masaje de spa.
Para vaciar el masajeador, vierta el agua por el lado opuesto al panel de control.

Para una mejor experiencia de spa
    Añada sales de baño, unas gotas de aceite de aromaterapia o lo que desee para su 
    baño. Puede quitar la piedra pómez y poner polvos en su baño.
    No añada demasiada cantidad de aceites esenciales para evitar dañar el material del 
    producto a largo plazo.
 
Nota:
1.  Al usar o limpiar los rodillos de masaje, no los presione con fuerza, para evitar estrope-

ar el aparato, además de alterar la efectividad del masaje.
2. Cada spa masajeador de pies ha sido probado con agua antes de salir de fábrica para 

asegurarnos de que funciona correctamente en todas sus configuraciones. Por ello, es 
posible que lo encuentre un poco húmedo en la parte del balde y no debe preocuparse.

3. El agua se irá enfriando, por lo que, para mantenerla caliente, la temperatura de 
calentamiento real será ligeramente más elevada (no más de 5 grados).
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Para almacenarlo 
Desconecte el dispositivo de la toma y deje que se enfríe y se seque. 
Almacénelo en un lugar fresco y seco. 
No cuelgue la unidad del cable de corriente. 
Este dispositivo está diseñado solo para uso doméstico

PROBLEMA MOTIVO SOLUCIÓN

No genera calor

No hay corriente

La temperatura no 
está configurada

Asegúrese de que el aparato está 
correctamente enchufado y 
encendido.

Encienda la función de calor.
Pulse “       ” para configurar la 
temperatura. La función de calor 
solo funcionará después de eso.

El dispositivo se 
detendrá automática-
mente en cuanto la 
temperatura del agua 
sea igual o más alta 
que el valor que usted 
indique

El dispositivo volverá a calentar el 
agua cuando la temperatura esté 
por debajo de lo que usted haya 
indicado.

El aparato no 
funciona o ha 
dejado de 
funcionar

No está encendido

Se ha acabado el 
tiempo 

Pulse el botón de encendido 
para encenderlo.

Reinicie el baño.

Si la temperatura del 
agua supera los 51℃, 
el dispositivo no se 
podrá encender, a 
causa de la protección 
contra sobrecalenta-
miento.

No añada agua a más de 51℃. 
Encienda el dispositivo de nuevo 
cuando la temperatura del agua 
esté por debajo de los  51℃.



Email: support-eu@renpho.com(UK&EU)

DATOS TÉCNICOS

Nombre del producto               Spa masajeador de pies de
Número de modelo                   R-X002
Entrada                                      220 V – 240 V CA, 50 / 60 Hz
Potencial nominal                     500 W
Peso del aparato                      4,12lbs / 1,87kg 
Tamaño del aparato                 400×340×170 mm / 15,7×13,4×6,7 inch
Temperatura                             95°F - 118°F / 35℃ - 48℃
Capacidad del agua                  4L - 7L

POLÍTICA DE GARANTÍA

Su compra de un producto de RENPHO está cubierta por una garantía del fabricante 
limitada a 3 años desde la fecha de entrega.  

Para consultar los términos y condiciones de la garantía, por favor, visite:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Nota: no es obligatorio registrar el producto para la garantía. Si decide no  hacerlo, ello no  
limitará la garantía del producto. 

ATENCIÓN AL CLIENTE 

No dude en contactar con nosotros si tiene alguna pregunta o  problema al usar 
nuestros productos. El equipo de atención al cliente de RENPHO garantiza una respues-
ta rápida, dentro de nuestro horario laboral, y soluciones  fáciles a cualquier problema 
que pueda surgirle al usar nuestros aparatos. 

* Para productos defectuosos o la devolución de artículos, comuníquese con nosotros 
con su número de pedido dentro del período de garantía especificado. NO se deshaga de 
las piezas del producto, ya que pueden ser necesarias para su inspección / reparación.
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Por la presente, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. declara que este equipo cumple con 
la Directiva 2014/30/UE,la Directiva 2014/35/UE,la Directiva 2011/65/UE,y otras disposiciones 
pertinentes. El texto completo de la Declaración de Conformidad se puede obtener en la siguiente 
dirección de Internet: 
https://renpho.eu/pages/compliance-data

El símbolo del contenedor con ruedas tachado significa que usted está legalmente obligado a eliminar 
estos aparatos por separado de los residuos municipales no clasificados, es decir, los aparatos viejos 
deben eliminarse por separado de los residuos domésticos. Las pilas o acumuladores que no estén 
instalados permanentemente deben retirarse previamente y desecharse por separado.

2. Opciones para devolver electrodomésticos viejos
Los propietarios de RAEE pueden devolverlos o recogerlos en el marco de las posibilidades establecidas y 
disponibles por las autoridades públicas de gestión de residuos para garantizar su adecuada eliminación.

1. Significado del símbolo del contenedor con ruedas tachado



LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK.
1. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde 

fysieke, sensorische of mentale vermogens, of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij 
zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat 
door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 

2. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat 
spelen. 

3. WAARSCHUWING – Om het risico op brandwonden, brand, elektrische schokken of letsel aan 
personen te verminderen. 

a) Dit apparaat mag nooit onbeheerd worden achtergelaten als het is aangesloten. Haal de 
stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat niet gebruikt en voordat u onderdelen 
monteert of verwijdert. 

b) Niet gebruiken onder een deken of kussen. Er kan overmatige verhitting optreden en brand, 
elektrische schokken of letsel aan personen veroorzaken. 

c) Er is nauwlettend toezicht nodig wanneer dit apparaat wordt gebruikt door, op of in de buurt 
van kinderen, invaliden of gehandicapten. 

d) Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde gebruik zoals beschreven in deze handleiding. 
Gebruik geen hulpstukken die niet door de fabrikant zijn aanbevolen. 

e) Gebruik dit apparaat nooit als het snoer of de stekker beschadigd is, als het apparaat niet 
goed werkt, als het is gevallen of beschadigd, of als het in het water is gevallen. 

f) Draag dit apparaat niet aan het netsnoer en gebruik het snoer niet als handvat. 
g) Houd het snoer uit de buurt van warme oppervlakken. 
h) Gebruik het apparaat nooit met geblokkeerde luchtopeningen. Houd de luchtopeningen vrij 

van pluisjes, haar en dergelijke. 
i) Laat nooit een voorwerp in een opening vallen of steek er geen voorwerpen in. 
j) Niet buitenshuis gebruiken. 
k) Gebruik het toestel niet op een plek waar aerosolen (sprays) worden gebruikt of waar 

zuurstof wordt toegediend. 
l) Om het apparaat uit te schakelen, zet u alle bedieningselementen in de uit-stand en haalt u de 

stekker uit het stopcontact.
4. Het apparaat heeft een verwarmd oppervlak. Personen die ongevoelig zijn voor hitte, moeten 

voorzichtig zijn bij het gebruik van het apparaat. 
5. WAARSCHUWING: Gebruik verwarmde oppervlakken voorzichtig. Kan ernstige brandwonden 

veroorzaken. Niet gebruiken op ongevoelige huidgebieden of in aanwezigheid van slechte 
bloedsomloop. Het onbeheerd gebruiken van warmte door kinderen of 
handelingsonbekwame personen kan gevaarlijk zijn.

6. Als er water uit het apparaat lekt, mag het apparaat niet meer worden gebruikt.
7. WAARSCHUWING: Ga niet op of in het apparaat staan. Gebruik het alleen zittend.
8. GEVAAR – Om het risico op een elektrische schok te verminderen: Het apparaat mag nooit 

onbeheerd worden achtergelaten als het is aangesloten. Haal de stekker uit het stopcontact 
wanneer het apparaat niet in gebruik is en voordat u het schoonmaakt, onderdelen 
aanbrengt of verwijdert.
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IMPROTENAT INSTRUCTIES 

Dank u voor uw aankoop van het RENPHO Voetspa-massageapparaat. De stimulator biedt 
een krachtige shiatsu-massage. Het moet met zorg en veiligheid in gedachten worden 
gebruikt. Om schade aan uw eigendommen te voorkomen, verzoeken wij u deze handleid-
ing aandachtig door te lezen en te gebruiken zoals aangegeven. Het niet naleven ervan 
kan ernstig letsel, ongevallen en/of ernstige schade aan uw huishouden veroorzaken.



9. WAARSCHUWING: Draag dit apparaat niet aan het netsnoer en gebruik het snoer niet als 
handvat.

10. WAARSCHUWING: Houd het snoer uit de buurt van warme oppervlakken.
11. GEVAAR: Pak een apparaat dat in het water is gevallen niet vast. Trek onmiddellijk de 

stekker uit het stopcontact.
12. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, diens 

serviceagent of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.
13. De schakelaar of de bedieningseenheid mag tijdens het wassen niet nat worden en tijdens 

het drogen moet het snoer zo worden geplaatst dat er geen water in de schakelaar of 
bediening kan stromen.

14. ONDERHOUD VAN DUBBELGEÏSOLEERDE PRODUCTEN. In een dubbelgeïsoleerd apparaat 
worden twee isolatiesystemen voorzien in plaats van aarding. Er wordt geen aardingsmiddel 
voorzien op een dubbelgeïsoleerd product, en er mag ook geen aardingsmiddel aan het 
apparaat worden toegevoegd. Het onderhouden van een dubbelgeïsoleerd product vereist 
extreme zorg en kennis van het systeem, en mag alleen worden uitgevoerd door 
gekwalificeerd onderhoudspersoneel. Vervangende onderdelen voor een dubbelgeïsoleerd 
apparaat moeten identiek zijn aan de onderdelen die ze vervangen.

15. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik en niet voor medisch gebruik. 
Het mag niet worden gebruikt voor de behandeling of verlichting van ziektes of een 
abnormale fysieke toestand.

WAARSCHUWING:
1. GEVAAR -Om het risico op elektrische schokken en brand te verminderen:
a) Gebruik nooit pinnen of andere metalen bevestigingsmiddelen bij dit apparaat.
b) Zorg ervoor dat de elektrische spanning en frequentie van het circuit overeenkomen met die 

aangegeven op het apparaat.
c) Laat het apparaat niet onbeheerd achter als het in werking is.
d) Haal na elk gebruik de stekker van het apparaat uit het stopcontact.
e) Bedien de bedieningselementen nooit en verwijder de stekker nooit met natte handen.
2. WAARSCHUWING - Om het risico op brand, elektrische schokken of letsel aan personen te 

verminderen, dient u de volgende instructies op te volgen: de onderstaande instructies:
Als u tot een van de volgende gebruikersgroepen behoort, raadpleeg dan vóór gebruik een arts:
- Zwangere of in verwachting zijnde vrouwen
- Kinderen
- Ouderen (ouder dan 65 jaar)
- Personen met huidinfecties, gevoeligheid, roodheid, wond en/of brandwonden op de huid
- Personen die een pacemaker of een ander implanteerbaar medisch hulpmiddel gebruiken
- Personen met hartziekten, kwaadaardige tumoren of andere ernstige gezondheidsproblemen
- Personen die een medische behandeling ondergaan of ongemak ervaren tijdens massages
- Personen die lijden aan osteoporose, diabetes of trombose
- Personen met een hoge of abnormale bloeddruk
- Personen met gebroken of plastisch chirurgisch materiaal in gewrichten of voeten
3. Als u zich zorgen maakt over uw gezondheid, raadpleeg dan uw arts voordat u het product 

gebruikt. RENPHO voetmassageapparaat.
4. Gebruik dit apparaat NIET langer dan 60 minuten achter elkaar. Langdurig gebruik kan 

overmatige verdamping van het water veroorzaken en/of het product oververhitten. Mocht 
dit gebeuren, stop dan met het gebruik en laat het apparaat afkoelen voordat u het weer 
gebruikt.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
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GEBRUIK VAN DE RENPHO FOOT SPA MASSAGER

1. Vóór gebruik
1.1  Dit product is uitgerust met een professionele lekbeschermingss-

chakelaar. Voor gebruik moet u een eenvoudige test uitvoeren. 
Steek de stekker in het stopcontact en druk op de knop “TEST”. 
De stroomonderbreker simuleert de lekkage in het circuit en 
schakelt zichzelf uit om te testen of de lekbeschermingsfunctie 
normaal kan werken. Als het normaal werkt, drukt u op de 
“RESET”-knop. De lekbeschermingsschakelaar wordt ook wel de 
"reststroom"-beveiligingsschakelaar genoemd. In geval van 
elektrische lekkage kan de lekbeschermingsschakelaar automa-
tisch de stroomtoevoer uitschakelen voordat de lekstroom de 
hoeveelheid stroom bereikt die schadelijk is voor het menselijk 
lichaam. De lekbeschermingsschakelaar moet één keer per maand 
op lekkage worden getest. Als de lekbeschermingsschakelaar niet 
uitschakelt, moet deze worden vervangen.

1.2 Plaats het product horizontaal. Vul met een geschikte hoeveelheid water tussen de 
lijnen “MAX” en “MIN”. Het wordt aanbevolen om te vullen met warm water van ca. 
35–50°C om uw wachttijd te verkorten. Sluit hem aan op de juiste voeding met een 
spanning die overeenkomt met die van het product (“OF” wordt weergegeven op het 
scherm).

OVER HET RENPHO VOETSPA-MASSAGEAPPARAAT

1. Wat zit er in de doos

1 x Voetspa-massageapparaat
1 x gebruikershandleiding
1 x set van 5 pedicurehulpmiddelen

2. Productinstructie

1. Paneel
2. Verwarming
3. Rol
4. Bad

5. Plint
6. Configuratiescherm
7. Luchtbeluitlaat
8. Pedicuresteen
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1. Druk op "       ” om de machine aan of uit te zetten. Wanneer deze is ingeschakeld, toont 
het display de huidige temperatuur van het water in de voetspa-massager.

2. Druk op "       ” om de verwarmingsfunctie in te schakelen na het aansluiten. De 
standaard vooraf ingestelde temperatuur is 40℃. Druk nogmaals op deze knop om de 
vooraf ingestelde temperatuur met één graad te verhogen. Wanneer de vooraf 
ingestelde temperatuur 48 bereikt℃Druk nogmaals op deze knop om de temperatuur 
terug te zetten naar 35℃.

Opmerking: Het vooraf ingestelde temperatuurbereik ligt tussen 35℃tot 48℃. Als de 
huidige watertemperatuur de vooraf ingestelde temperatuur bereikt, stopt de machine 
automatisch met verwarmen. Als de huidige watertemperatuur lager is dan de vooraf 
ingestelde temperatuur, begint de machine automatisch met verwarmen. Als u de 
verwarming handmatig wilt stoppen, drukt u op de aan/uit-knop om deze uit te schakelen.
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1.3 Om overmatige stimulatie van de huid te voorkomen, mag de massagetijd de 
aanbevolen 60 minuten per keer niet overschrijden.

1.4 Stop met het gebruik van het apparaat zodra u zich tijdens de massage ongemak-
kelijk voelt.

2.  Bedieningsinstructie

2.1  Configuratiescherm

Gebruik het niet zonder water

Inschakelen / uitschakelen

Timerinstelling

Temperatuur
Instelling

Instelling spa-modus

Verwarmingsindicatielampje

Tijdindicatielampje

Spa Modus Indicator Licht



3. Druk op "       ” om de SPA-modus in/uit te schakelen en te schakelen. Er zijn 3 modi om 
uit te kiezen: 

Modus 1: Alleen bubbel
Modus 2: bubbel + vibratie
Modus 3: Alleen trillingen

4. Druk op "       ” om de timer te kiezen uit 30, 45 en 60 minuten. Het scherm toont de 
huidige timer wanneer u op deze knop drukt. Wanneer de timer nog 5 minuten 
bedraagt, piept de machine. Wanneer de tijd om is, wordt de machine automatisch 
uitgeschakeld en wordt “OF” op het display weergegeven.

2.2 Bedieningshandleiding
STAP 1. Plaats de machine op een vlakke ondergrond. Zorg ervoor dat de stimulator is 
losgekoppeld voordat u water toevoegt.
STAP 2. Voeg schoon water rechtstreeks toe aan het bad (het toevoegen van warm water 
bespaart u wachttijd). Zorg ervoor dat het water voorbij de minimale waterlijn maar onder 
de maximale waterlijn staat. Sluit de machine aan en zet hem aan. Stel de watertemperat-
uur in en wacht tot het water de gewenste temperatuur heeft bereikt. U kunt ervoor 
kiezen de verwarmingsfunctie niet te gebruiken terwijl u nog andere spa-modi gebruikt.
STAP 3. Ga zitten en plaats uw voeten in het bad.
STAP 4. Druk op de knoppen op het bedieningspaneel om de temperatuur, timer en 
spa-modus in te stellen.
STAP 5. Geniet van uw diepe spamassage.
Leegmaken: Giet water uit de kuip vanaf de kant tegenover het bedieningspaneel. 

Voor een betere spa-ervaring
• Voeg badzout, een paar druppels aromatherapieolie of iets anders toe wat je nodig hebt 

voor je bad. U kunt de Pedicuresteen losmaken en voetenbadpoeder in uw bad doen.
• Voeg geen grote hoeveelheden etherische olie toe om beschadiging van het materiaal 

van het product op de lange termijn te voorkomen.

Opmerking:
1. Wanneer u de massagerollen gebruikt of schoonmaakt, mag u niet hard drukken of hard 

trappen om schade aan de machine en het massage-effect te voorkomen.
2. Elke voetspa-stimulator is vóór het verlaten van de fabriek met water getest om er 

zeker van te zijn dat de werking goed is. Mogelijk vindt u het een beetje nat in het 
gebied van de voetspamassage, maar u hoeft zich geen zorgen te maken.

3. Water verliest voortdurend warmte, dus om het water warm te houden zal de werkeli-
jke verwarmingstemperatuur maximaal 5 graden hoger zijn.

PRODUCTVERZORGING EN -ONDERHOUD

Schoonmaak
Koppel het apparaat los en laat het afkoelen voordat u het schoonmaakt. Alleen reinigen 
met een zachte, vochtige doek en een mild reinigingsmiddel.
Veeg de oppervlakken na het reinigen af   met een droge doek.
Gebruik nooit sterke schuurmiddelen, was- of reinigingsmiddelen.
Trek het snoer regelmatig recht als het verdraaid raakt.
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PROBLEEMOPLOSSEN

Opslag
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het afkoelen en drogen.
Plaats het apparaat in de doos of bewaar het op een koele, droge plaats.
Hang het apparaat niet op aan het netsnoer.

PROBLEEM REDEN OPLOSSING

Warmte werkt 
niet

Geen kracht

Temperatuur niet 
ingesteld

Zorg ervoor dat de machine 
correct is aangesloten en 
ingeschakeld

Schakel de verwarmingsfunctie in
Druk de " " om de temperatuur in 
te stellen Alleen de verwarmings-
functie werkt daarna opereren

Het apparaat zal
automatisch stoppen
verwarming zodra de
watertemperatuur is
hoger dan of gelijk
naar de temperatuur
jij stelde in

Het apparaat blijft verwarmen
het water eens het water
temperatuur lager is dan de
temperatuur die u instelt

Werkt niet of
gestopt met 
werken

Niet ingeschakeld

Vooraf ingestelde 
werking De tijd is op

Druk op de aan/uit-knop om 
hem in te schakelen

Start het voetbad opnieuw

Als het water 
temperatuur 
overschrijdt 51℃, het 
apparaat nkan niet 
worden ingeschakeld
vanwege de overver-
hitting bescherming

Voeg niet meer water toe
51℃; Schakel het apparaat 
opnieuw in wanneer de 
watertemperatuur is lager dan 51℃ 



Email: support-eu@renpho.com(UK&EU)

Hierbij verklaart Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. dat deze apparatuur voldoet aan 
Richtlijn 2014/30/EU, Richtlijn 2014/35/EU, Richtlijn 2011/65/EU, en andere relevante bepalingen. De 
volledige tekst van de conformiteitsverklaring kan worden verkregen op het volgende internetadres: 
https://renpho.eu/pages/compliance-data

Het symbool van de doorgekruiste afvalbak betekent dat u wettelijk verplicht bent om deze weg te 
gooiendeze apparaten gescheiden van ongesorteerd gemeentelijk afval, dwz oude apparaten 
moeten gescheiden van het huishoudelijk afval worden afgevoerd. Batterijen of oplaadbare 
batterijendie niet permanent zijn geïnstalleerd, moeten vooraf worden verwijderd en afgevoerd 
afzonderlijk.

2. Mogelijkheden voor het retourneren van oude apparaten
Eigenaars van AEEA kunnen deze binnen de kaders van de gestelde mogelijkheden inleveren of ophalenbeschik-
baar zijn bij de openbare afvalbeheerautoriteiten om een   correcte verwijdering te garanderen.

1. Betekenis van het symbool van de doorgekruiste afvalbak

SPECIFICATIE

productnaam     Voetspa-massageapparaat
Model      R-X002
Invoer      AC220-240V, 50 / 60Hz
Nominaal vermogen    500W
productgewicht     4,12lbs / 1,87kg 
Product grootte     400×340×170 mm / 15,7×13,4×6,7 inch
Temperatuur     95°F - 118°F / 35℃ - 48℃
Watercapaciteit     4L-7L

GARANTIE BELEID

Uw RENPHO-productaankoop wordt gedekt door een beperkte fabrieksgarantie van één 
jaar vanaf de datum van levering.

Voor garantievoorwaarden kunt u terecht op:
https://renpho.com/pages/wa ranty-te ms-and-conditions

Let op: Productregistratie is niet vereist voor de garantie. Als u ervoor kiest uw product 
niet te registreren, heeft dit geen invloed op de productgarantie.

KLANTENSERVICE

Neem gerust contact met ons op als u vragen of opmerkingen heeft. Het RENPHO-klan-
tenserviceteam garandeert een snelle reactie en probleemloze oplossingen voor elk 
probleem dat u binnen kantooruren heeft.

*Voor defecte producten of het retourneren van artikelen kunt u binnen de aangegeven 
garantieperiode contact met ons opnemen met uw bestelnummer. Gooi GEEN producton-
derdelen weg, aangezien deze nodig kunnen zijn voor inspectie/reparatie.
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FCC Regulatory Compliance
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.
Warning: changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
    the    
    receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

ISED Regulatory Compliance
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions:
1: This device may not cause interference.
2: This device must accept any interference, including interference that may 

cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes :  
1. L'appareil ne doit pas produire de brouillage;  
2. L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 

brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
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